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प्राक्कथन 

भाषा अशभव्यशि का माध्यम तो है ही, संस्कृशत का एक उपादान भी है। भाषा समदुाय की पहचान होती है और पीश़ियों के शिए 

ज्ञान के संचरण का स्रोत भी। भाषा सभ्यता के शवकास को पे्रररत करती है और मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत भी 

करती है। यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक दिे है- एक ओर भारत की भाशषक शवशवधता एवं समशृि को दिााता है तो दूसरी 

ओर यह भी बताता है शक कैसे यह एक सामाशिक शवशवधता है। इससे यह भी स्पष्ट होता है शक िगभग सभी भारतीय सही अथों 

में शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम िानते हैं शक भारत की 2011 की िनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातभृाषाओ/ंबोशियों 

की सूची दी गई है। भारत के संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनसूुची की 343 से 351 तक की धाराए ँदिे की भाषाओ ंस े

संबंशधत हैं। बच्चों का सामाशिक एवं संज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समिृ होता है, क्योंशक समािीकरण का काया मातभृाषा 

अथवा पररवार एवं पडोस की भाषा में होता है। यह एक स्थाशपत तथ्य है शक बच्चों में भाषाओ ंको सीखने की िन्मिात क्षमता 

होती है। अतः राष्ट्रीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शिक्षा के प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शिक्षा हेत ु

माध्यम के रूप में मातभृाषा के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शिक्षा पर अत्यशधक बि शदया गया है। 

 शवद्याियों में बच्चों की मातभृाषा की उपिब्धता को सशुनशित करना और यह दखेना शक बच्चे शकसी अपररशचत भाषा 

में शिक्षा-प्राशि के भय से मिु हों- यह शकसी भी सफि शिक्षा-व्यवस्था के िाश्वत शसिांत हैं। राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में भाषा 

खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा की िशि’ का िीषाक शदया गया है िो बहुत ही सटीक है तथा यह शवद्याियी शिक्षा में सभी 

भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि दतेा है। भारत सरकार दिेभर में मातभृाषा-आधाररत शिक्षा प्रदान करने के शिए कशटबि 

है और शवशभन्न पहिों एवं पररयोिनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही है। बच्चों की घर की भाषा में 

शिक्षा की यह सिि नींव न केवि भशवष्ट्य में शवद्याियी एवं उच्चतर शिक्षा को सबि बनाने में सहायक होगी बशकक इसका एक 

उद्दशे्य यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के शिए भी पे्रररत हों। 

 राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुंधान और प्रशिक्षण पररषद ्(एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि) िारा 

संयिु रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमर) का िक्ष्य छोटे बच्चों या भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशि को मशुित एवं दृश्य 

माध्यम से भाषाओ ं से पररशचत बनाना है। इन प्रवेशिकाओ ं का शवकास शविशुि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ं के 

दस्तावेिीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान द ेरहा है। अतः भाषाओ ंका संरक्षण और शवकास करना तथा सभी भाषाओ ं

को शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शिक्षा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषों को समावेिी बनाना प्रत्येक व्यशि का दाशयत्व है। 

कहने की आवश्यकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानाशधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के अनरुूप है और प्रत्येक 

समदुाय एवं व्यशि के भाशषक अशधकारों का सदुृ़िीकरण है। मझेु शवश्वास है शक ये प्रवेशिकाए ँ राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में 

पररकशकपत बहुभाशषक शिक्षा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक िनिातीय, अकपसंख्यक एवं 

अकपप्रयिु भाषाओ ंमें अंतवास्त ुके शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेत ुशवकशसत 

अन्य सामशियों िैस-ेबािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के शिए सहायक सामिी का काया करेंगी। 

 शिक्षकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शिक्षा के शिए काया करने वािे शिक्षाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको दतेे हुए 

मैं माननीय शिक्षा मंत्री री ी धम्न्ि प्रधान िी िारा उनके पे्ररणादायक मागादिान के शिए अनगुहृीत ह।।ँ मैं इन प्रवेशिकाओ ंके 

सफि शवकास एवं प्रकािन हेत ुगशठत सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यक्षों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद दतेा 

ह।।ँ मैं आिा करता ह। ँ शक शिक्षा मंत्रािय, भारत सरकार, एनसीईआरटी एवं सीआईआईएि का यह संयिु प्रयास मातभृाषा 

आधाररत बहुभाषी शिक्षा के उत्थान हेत ुराज्यों एवं शिक्षा के अशभकरणों के शिए पे्ररणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शिक्षा को 

प्रोत्साहन दनेे वािे एक राष्ट्रीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातभृाषा का एवं अपनी मातभृाषा में अध्ययन करने के हर 

शवद्याथी के अशधकार की रक्षा हो सके। 
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Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to óViksit Bharatô. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE KHASI PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022, focus on 

the importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother 

tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 

designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 

child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance childrenôs 

oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been 

included in each of the individual letter lessons. Teachers can engage children in discussions 

by singing and reading these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language 

formula, and India being a linguistically diverse country, this primer also helps children in 

learning words not only in their mother tongue but also gets familiarise with another 

language. For example, the word ALMARI  in Khasi is translated into English as Almirah.  

This enables children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India 

and its diversity from their tender age. Apart from language learning, this book also 

introduces sounds, alphabets, reading and writing practice for the children. 

 Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. 

The teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after 

seeing the picture Almari, children will recognize that it starts with the sound A. 

 Alphabet Introduction : The teacher will first tell the children, how the alphabet A looks. 

A Child will be asked to identify the letter A from some given words. Out of three-four 

words, children will pronounce the sound of the letter A and practice writing the letter A. 

 Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. Children 

will read Ar, Phan and so on by moving their finger from left to right of that word. By 

reading other words, especially the words where A occurs, children will recognize and 

pronounce A. The teacher will tell about the occurrence of A at the beginning, middle and end 

of the word. While reading A on the black board, the teacher will also write three-four other 

words along with the word Almari. Will call the children one by one.  

 To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make use 

of the words, which are familiar to children. Child will be able to recognize these words by 

looking at the pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in their 

own language. The teacher will write a word and ask children to read each letter of it 

separately, and to read the word by joining the letters, as well. When a child reads a word, 

other children will join him and repeat the word, this is called 'collective reading'. 

 Writing : Teachers will first teach children to write A of the word Almari. The teacher will 

demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called supporting writing. 

After that, the children will write A themselves after looking at the other letters in the blank 

space given in the book. Teachers will assist children while they are reading and writing. 

 For the development of the oral language of children, small poems of three-six sentences 

have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by singing and 

reading it. After reading the children's story book available in the school library, teacher will 

discuss the story in children's language. Remember, one should tell stories and poems to the 

children in their mother tongue. 

 Note:  1. óYô is also used as a short vowel; 2. Diacritic óῂô as in ó®ô is used to represent 

vowel length. 

 



xi 

 

Peit µa kine ki lai¶ harum bad pyrshang ban dro ïa ki ha ki jaka ba la 

ai harum: 

 

U lai¶ baµeng : 

 

 

U lai¶ bathiah : 

 

U lai¶ banoh  

kynriang 1  : 

 

 

U lai¶ banoh  

kynriang 2  : 

 

 

U lai¶ bakdor 1 : 

 

 

U lai¶ bakdor 2 : 

 
Jingbthah: Ki nonghikai kin hikai ïa ki khynnah kumno ban bat ïa 

u let lane khulom bad ban dro µa ki lai¶ ba la ai ha ki 

jaka halor. 
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KI DAK THOH HA KA KTIEN KHASI 

(Khasi Alphabet) 

 

A    B    K    D    E    G    NG 

H    I    Ï    J   L    M    N 

¤    O    P    R    S    T 

U    W    Y   

 

a    b    k    d    e    g    ng 

h    i    ï    j    l    m    n 

¶    o    p    r    s    t 

u    w    y     

 



2 

 

 

 

 

KI BOWEL 

(VOWEL LETTERS) 

A E I ċ O     U 

 

 

KI KONSONAN 

 (CONSONANT LETTERS) 

B  K D G NG 

H J L M N 

¤ P R S T 

W Y    

 

 



3 

 

A 
a 

Almari 

Almirah 

Ka almari ha kamra i ma 

Ba thied i pa 

Na ïew Sohra 

 

 

A A A 
 

A 

 

Two 

Ar 

 

Potato 

Phan 

 

Donkey 

Kada 



4 

 

B 
b 

Baje 

Bell 

Téng téng ka riew ka baje 

Ba don ha ïing mane 

 

B B A 
 

B 

 

Moon 

Bnai 

 

Paddy grain 

Kba 

 

Crow 

Tyngab 



5 

 

K 
k 

Khlur  

Star 

Ki khlur ba thaba ha sahit 
bneng 

Ki khot ïa nga ban khmied 
shaneng 

 

K K A 
 

K 

 

Banana 

Kait 

 

Ant 

Dkhiew 

 

Road 

Surok 



6 

 

D 
d 

Dohkha 

Fish 

Ki dohkha ba don ha nan 
i pa 

Lah khwai ïa ki ban bam 
i ma 

 

D D A 
 

D 

 
Tree 

Dieng 

 

Tail 

Tdong 

 

Buffalo 

Muid 



7 

 

E 
e 

Erïong 

Storm 

Eriong erngit ba i shyrkhei 

Ngan rieh ha ïing 

marwei marwei 

 

E E A 
 

E 

 

Stag 

Sier 

 

Hearth 

Dpei 

 

Axe 

Sdie 



8 

 

G 
g 

G 

g 

G G A 
 

G 

G G A 
 

G 

G G A 
 

G 

G G A 
 

G 



9 

NG 
ng 

Ngap 

Bee 

Ki Ngap ba her ha kper 

Ki bud ïa nga ter ter 

 

NG NG A 
 

NG 

 

Cheek 

Ngab 

 

Bear 

Dngiem 

 

Pig 

Sniang 



10 

H 
h 

Han 

Duck 

Kep kep ka Han ka Pah 

Tang mar ïalait na kti I 

Bah 

 

H H A 
 

H 

 

Elephant 

Hati 

 

Tea 

Sha 

 

Winnowing basket 

Prah 



11 

I 
i 

Irmat 

Eyelid 

I thei i deng ïa ka sati  

Ba ai i mei ïa i Lili 

 

I I A 
 

I 

 

To get burn 

Ing 

 

Squirrel 
 

Risang 

 

 

Ring 

Sati 



12 

Ï 
ï 

Ïing 
 

House 

Ka ïing ba shna i pa 

La pynphieng da i mama 

 

Ï Ï A 
 

Ï 

 

Cock 

Ïar-ryngkuh 

 

Milestone 

Mawmawïer 

 

Merchant 

Nongkhaïi 



13 

J 
j 

Jhad 

Ship 

U jhur na kper i kyiaw 

Haba nga bam 

sngew u la ïaw 

 

J J A 
 

J 

 

Rubber 

Jri 

 

Lemon 

Sohjew 

 

Bamboo 

Siej 



14 

L 
l 

Lieng 

Boat 

Nga shong ka lieng ha 
Nan Palok 

Katno nga muja bad la ki 
paralok 

 

L L A 
 

L 

 

Wild Pigeon 

Lyngdkhur 

 

Horse 

Kulai 

 

Ball 

Bol 



15 

M 
m 

Mïaw 

Cat 

Ka mïaw i pa 

Ka bud µa nga 

 

M M A 
 

M 

 

Stone 

Maw 

 

Mother 

Kmie 

 

Crab 

Tham 



16 

N 
n 

Neiïong 

Black sesame 

Ni wow! Ko Ben 

La bam u ren 

Ïa ka pylleng 

Ba buh haneng 

 

N N A 
 

N 

 

Tong 

Nap 

 

Vulture 

Pukni 

 

Soap 

Sabon 



17 

¤ 
¶ 

¤ianglartham 

Scorpion 

Ka ñianglartham 

ïoh ïuh U Sam 

Bad u la ïam 

 

¤ ¤ A 
 

¤ 

 

Garbage 

¤iut 

 

Hair 

Sh¶iuh 

 

Moustache 

Tmai¶ 



18 

O 
o 

Ophis 

Office 

U Bor u long ophisar 

Baroh ki khot ïa u u óSirô 

 

O O A 
 

O 

 

To cut 

Ot 

 

Book 

Kot 

 

Pigeon 

Paro 



19 

P 
p 

Paila 

Coral bead 

Ngi deng paila 

Ba thied I Pa 

Napoh Shella 

 

P P A 
 

P 

 

Mosquito 

Pyrjong 

 

Garden 

Kper 

 

Fermented fish 

Tungtap 



20 

R 
r 

Rnga 

Charcoal 

Ngi thang dôu rnga 

Ban syaid shawla 

Por ba khriat bha 

 

R R A 
 

R 

 

Honeycomb 

Rew 

 

Fork 

Proh 

 

Ear 

Shkor 



21 

S 
s 

Sngi 

Sun 

Ngi bam sohthri 

Mynta ka sngi 

Ba shit ka sngi 

 

S S A 
 

S 

 

King 

Syiem 

 

Snake 

Bsei¶ 

 

Bus 

Bos 



22 

T 
t 

Thlong 

Mortar 

Ngin leit thied thlong 

na ïew Mawlong 

 

T T A 
 

T 

 

Butterfly 

Thapbalieh 

 

Dry fish 

Ktung 

 

Screwdriver 

Piskot 



23 

U 
u 

Ut 

Camel 

Ka ut ka phet 

Na kti U Hep 

 

U U A 
 

U 

 

Water 

Um 

 

Nest 

Skum 

 

Photograph 

Dur 



24 

 

W 
w 

Wang 

Taro stalk 

Ngi shet ka wang 

Bad ktung ba bang 

 

W W A 
 

W 

 

Sword 

Waitlam 

 

Betel nut 
 

Kwai 

 

 

Yam 

Shriew 



25 

 

Y 
y 

Sati yngkuid 

Magic ring 

Yn nai bam, yn nai dih 

duma 

Ïoh pang kha ma kha 

 

Y Y A 
 

Y 

 

Mustard plant 

Tyrso 

 

Egg 

Pylleng 
Y 



26 

 

 

ċA NGIN ċA ¤IEW: 

1 Wei  

2 Ar  

3 Lai  

4 Saw  

5 San  

6 Hynriew  

7 Hyn¶iew  

8 Phra  

9 Khyndai  

10 Shiphew  
 



27 

 

 

11 Khatwei  

 

12 Khatar 
 

13 Khatlai 
 

14 Khatsaw 
 

15 Khatsan  

 

16 Khathynriew  

 

17 Khathyn¶iew 
 

18 Khatphra 
 

19 Khatkhyndai  

 

20 Arphew  

 
 



28 

 

 

TO NGIN THOH ÏA KINE KI DAK JINGKHEIÑ HARUM: 

1 1 1 1 
 

2 2 2 2 
 

3 3 3 3 
 

4 4 4 4 
 

5 5 5 5 
 

6 6 6 6 
 

7 7 7 7 
 

8 8 8 8 
 

9 9 9 9 
 

10 10 10 10 
 

 



29 

 

 

11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
 

 



30 

 

 

KI DAK THOH HA KA KTIEN PHARENG 

(English Alphabet) 

 

A   B   C   D   E   F   G 

     H   I   J   K   L   M   N  

O   P   Q   R   S   T   U 

V   W   X   Y   Z 
 

 

a   b   c   d   e   f   g 

       h   i   j   k   l   m   n  

o   p   q   r   s   t   u 

v   w   x   y   z 



31 
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